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Smyrnae

Evrenin Krali Rabbimiz Mesih Isa’nin
Gorkemli Bayrami

The Solemnity of Our Lord Jesus Christ,
King of the Universe

(B)



Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

A. Amen.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.
V. Christe, eleison. P. Christ, have mercy.
R. Christe, eleison. A. Christ, have mercy.
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.

R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.

Komiinyon Nakarati Yh. 18,37

C. Mesih Isa gbyle diyor: «Ben Kral’im
ve gergege taniklik etmek igin diinyaya geldim.»

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Ey Peder Allah, ebedi hayatin kaynag: olan ilahi ekmekle gii¢clendikten
sonra, sana yalvariyoruz: Evrenin Krali olan Mesih Isa’nin emirlerine sevi-
ngle itaat edebilmemizi ve bdylece O’nunla birlikte yiice kralliginda ebediyen

yagsayabilmemizi sagla. Bunu Rabbimiz Mesih Isa'nin adina senden dileriz.
C. Amin.

Gorkemli Takdis

R. Rab sizinle olsun.

C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Mesih Isa’da sizleri ebedi yiiceligine ¢agiran
biitiin lituflarin kaynagi olan Allah,
sizleri giiclendirsin ve imanda saglam kilsin.

C. Amin

R. Sizleri her zaman biitiin kétiiliiklerden korusun
ve yureklerinizi sevgisiyle gii¢lendirsin.
C. Amin
R. Hayatiniz iyi eserlerle zenginlegsin diye
sizleri iman, iimit ve sevgisiyle dolu kilsin
ve bdylece ebedi yagsamin sevincine erigmenizi saglasin.
C. Amin
R. Her seye kadir ve tek Allah olan,
Peder, Ogul "4 ve Kutsal Ruh’un takdisi
sizin lizerinize insin ve daima sizinle kalsin.
C. Amin
R. Goklerdeki Babaniz’'in Merhametli oldugu gibi
sizler de merhametli olun. Barig i¢inde gidin.
C. Allah’a siikiirler olsun.
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Antiphon of Communion Jn 18:37

A. Thus says the Lord: «I am a king.
For this I came into the world, to testify to the truth.

Prayer after Communion

P. Having received the food of immortality, we ask, O Lord, that, glorying in
obedience to the commands of Christ, the King of the universe, we may live
with him eternally in his heavenly kingdom. Who lives and reigns for ever
and ever.

A. Amen.

Solemn Blessing

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.

P. May the God of all consolation order your days in his peace
and grant you the gifts of his blessing.
A. Amen.

P. May he free you always from every distress
and confirm your hearts in his love.

A. Amen.

P. So that on this life’s journey
you may be effective in good works,
rich in the gifts of hope, faith and charity,
and may come happily to eternal life.

A. Amen.

P. And may the blessing of almighty God,
the Father, and the Son »X and the Holy Spirit,
come down on you and remain with you for ever.

A. Amen.

P. Be merciful, just as your heavenly Father is merciful. Go in peace.
A. Thanks be to God.
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Giris Dualar

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa’nin liitfu, Peder Allah’in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardesglerim, diigsiincelerimle ve s6z-
lerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah isledigimi itiraf
ediyorum. Gergekten giinah igledim. Bu nedenle Bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size, kardeslerim, yalvariyo-
rum, benim i¢in Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her seye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavugtursun.

R. Amin.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.
V. Christe, eleison. R. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
R. Christe, eleison. (. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem
nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quo-
niam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu
Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right
hand of the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Let us pray

P. Almighty ever-living God, whose will is to restore all things in your beloved
Son, the King of the universe, grant, we pray, that the whole creation, set
free from slavery, may render your majesty service and ceaselessly proclaim
your praise.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you

in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SR

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.
Let us offer each other a sign of peace.

oo

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
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Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Goklerdeki yiice Allah’a Gvgiiler olsun. Yeryiiziindeki iyi niyetli insan-
lara, barig gelsin. Seni Overiz, Seni yiiceltiriz. Sana ibadet ederiz. Sana
hamdederiz. Yiice Allah, goklerin Krali, her geye kadir Peder Allah, sonsuz
sanin i¢in sana slikrederiz.

Mesih Isa, biricik Ogul, Yiice Allah, Allah’m Kurbani, Peder’in Oglu, dii-
nyanin giinahlarini kaldiran Sen, bize merhamet eyle. Diinyanin giinahlarini
kaldiran Sen, dualarimizi kabul eyle.

Yiice Allah’in saginda oturan Sen, bize merhamet eyle. Cilinkii yalniz Sen
kutsalsin, yalmz Sen Rab’bimizsin, yalniz Sen yiicesin. Ey Mesih Isa, Kutsal
Ruh’la birlikte Peder Allah’n sanindasm. Amin.

Dua edelim

R. Ebedi ve her seye kadir Allah, evrenin Krali Oglun Mesih Isa’da her seyi
yenilemek istedin. Sana yalvariyoruz: Yarattigin tiim varliklarin, giinahin
koleliginden kurtulup sana hizmet etmesini ve ebediyen seni 6vmesini sagla.

Bunu, seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hitkmeden Og-
lun Rabbimiz Mesih Isa'nin adina senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word

First Reading
A Reading from the Book of the Prophet Daniel 7:18-14

As the visions during the night continued, I saw one like a Son of man coming,
on the clouds of heaven; when he reached the Ancient One and was presented
before him, the one like a Son of man received dominion, glory, and kingship.

All peoples, nations, and languages serve him. His dominion is an ev-
erlasting dominion that shall not be taken away, his kingship shall not be
destroyed.

The word of the Lord. A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 93:1-2, 5
A. The Lord is king; he is robed in majesty.

The Lord is king, in splendor robed;

robed is the Lord and girt about with strength.

A. The Lord is king; he is robed in majesty.

And he has made the world firm,

not to be moved.

Your throne stands firm from of old;

from everlasting you are, O Lord.

A. The Lord is king; he is robed in majesty.

Your decrees are worthy of trust indeed;

holiness befits your house,

O Lord, for length of days.

A. The Lord is king; he is robed in majesty.

Allah’im, Oglu'nun 6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Alcakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanini paylastiginiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik icinde yagamasini sagla.

Biitiin diinyaya yayilmig olan Kilise'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise’ni
sevginle giiclendir.

Dirilig {imidi i¢inde 6lmiig olan kardeglerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavugsmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih iginde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay: iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hitkiimdarhigin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryliziinde de senin istegin olsun. Giinliikk ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagigla suglarimizi. Bizi
glinah islemekten koru ve kotiiliikkten kurtar.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Kutsal Kitabin Okunmasi

Birinci Okuma
Daniel’in Kitabi’ndan Sézler 7, 13-14

Gece, rityalarda gozlerim acildi: Iste, Insanoglu’na benzer birinin goklerin
bulutlariyla geldigini gérdiim. Biiyiikk Yagh Olana kadar yaklagti ve onun
huzuruna getirildi. Ona egemenlik, yiicelik ve krallik verildi.

Biitiin halklar, uluslar ve her dilden tiim insanlar ona hizmet edecekler.
Onun egemenligi ebedi bir egemenliktir, ortadan kalkmayacak. Onun Kralligi,
yikilmayacak bir kralliktir.

Iste, Rab’bin sozleridir. C. Rab’bim, sana giikiirler olsun.

Mezmur 93, 1-2, 5

C. Rab biiyiik giicle her seye hiikmeder.
Rab kraldir, gorkem giyip kusanmas,

Rab kudret giyip, beline kuganmas.

C. Rab biiyiik giicle her seye hiikmeder.

Evet, Rab diinyay1 gii¢clendirmig: Sarsilmaz.
Kurulmug tahtin senin, baglangictan beri;
varsin sen, Rabbim, ezelden beri.

C. Rab biiyiik giicle her geye hiikmeder.

Sarsilmaz sekilde sadiksin sozlerine;

ey Rab, kutsallik yaragir senin evine,

tiim giinler siiresince.

C. Rab biiyiik giicle her seye hiikmeder.



Second Reading
A Reading from the Book of Revelation 1:5-8

Jesus Christ is the faithful witness, the firstborn of the dead and ruler of the
kings of the earth. To him who loves us and has freed us from our sins by his
blood, who has made us into a kingdom, priests for his God and Father, to
him be glory and power forever and ever. Amen.

Behold, he is coming amid the clouds, and every eye will see him, even
those who pierced him. All the peoples of the earth will lament him. Yes.
Amen.

«I am the Alpha and the Omega,» says the Lord God, «the one who is
and who was and who is to come, the almighty.»

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Antiphon to the Gospel Mk 11:9, 10

Alleluia, alleluia.

Blessed is he who comes in the name of the Lord!
Blessed is the kingdom of our father David that is to come!

Alleluia, alleluia.

Bunun icin, Melekler ve Bagmelekler, Tahtlar, Hiikiimdarliklar ve tiim
goksel varliklarla birlikte, senin gérkemine ilahiler sdyler ve sonsuza dek goyle
deriz:

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gléria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Gokler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yiiceltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her miikemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarm Rab’bimiz Mesih Isa'nin bedeni
ve kani olmalar1 i¢in, onlar1 Kutsal Ruh’un kudretiyle Y kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana giikrederek onu boldii ve Havarilerine vererek soyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIiZ YIYINIZ,
BU SIZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aym gekilde, yemekten sonra, sarap kupasin aldi, sana siikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ BU KUPADAN ICINiz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI iCIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi biiyiiktiir.
Rab’bimiz Mesih Isa, senin 6liimiinii aniyoruz, dirilisini kutluyoruz
ve sanh gelisini bekliyoruz.
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And so, with all the Angels and Archangels, with Thrones and Dominions,
and with all the hosts and Power of heaven, we sing the hymn of your glory,
as without end we acclaim:

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt caeli
et terra gléria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.

Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body "X and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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Ikinci Okuma

Vahiy Kitabindan Soézler 1, 5-8

Oliiler arasindan ilk dirilen, tiim diinya krallar iizerinde egemenlik siiren ve
sadik olan Mesih Isa’dan, sizlere liituf ve esenlik olsun! Bizi seven, kaniyla bizi
aritmig, bize krallik unvani vermis ve bizi kendi Peder’i Allah’in hizmetinde
kahinler yapmig olan Mesih’e ezelden ebede kadar yiicelik ve egemenlik olsun!
Amin.

Iste O, bulutlarla geliyor. Tiim insanlar ve O'nun bedenini delmis olan-
lar bile, O’nu gorecekler. Yeryiiziiniin tiim halklar1 O’nun {izerine aglayip
sizlayacaklar. Evet, boyle olacak. Amin.

Rab Allah diyor ki: «Var olan, var olmug ve var olacak olan, giicii her
seye yeten, Alfa ve Omega Ben’im.»

Iste, Rab’bin s6zleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Incil i¢in Nakarat Mk. 11,9.10

Alleluya! Alleluya!

Rab’bin adina gelene 6vgiiler olsun!
Atamiz Davut’un gelen hiitkiimdarhig: kutlu olsun!

Alleluya! Alleluya!



Holy Gospel

P. The Lord be with you.

A. And with your spirit.

P. A Reading from the Holy Gospel according to John
18:33b-37

X A. Glory to you, O Lord.

ilate said to Jesus, «Are you the King of the Jews?» Jesus answered,
P «Do you say this on your own or have others told you about me?» Pilate
answered, «I am not a Jew, am I? Your own nation and the chief priests
handed you over to me. What have you done?»

Jesus answered, «My kingdom does not belong to this world. If my king-
dom did belong to this world, my attendants would be fighting to keep me
from being handed over to the Jews. But as it is, my kingdom is not here.»

So Pilate said to him, «Then you are a king?» Jesus answered, «You say
I am a king. For this I was born and for this I came into the world, to testify
to the truth. Everyone who belongs to the truth listens to my voice.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homuly
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— Acuda ve iiziintiide olanlarin Kurtaricr Isa’da teselli bulabilmeleri icin
Rab’be dua edelim.

R. Allah’im sana iman edenlerin yiireginde yasa: Onlarin isteklerini daima
iyiye yonelt ve liituflarim onlardan esirgeme. Hayatimizin her giiniinde senin
kralligini gelistirebilmemizi ve bir giin ebedi hayatin mirasina kavusmamizi
sagla. Bunu Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz. C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbanimizi sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin sam ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
i¢in senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar lizerine Dua

R. Allah’im, insanlari seninle barigtiran bu kutsal Kurban’t sunarken, Og-
lun Mesih Isa sayesinde biitiin milletlere birlik ve baris bagislamani senden
diliyoruz. Bunu Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.

. Amin.

. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.

. Kalplerimiz Rab iledir.

. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.

. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

SAamamax O

Rabbimiz, Kutsal Peder, ebedi ve kadir Allah, her zaman ve her yer-
de sana siikretmek gercekten dogru ve gereklidir; bir gérev ve bir kurtulus
yoludur.

Ciinkii Sen, Biricik Oglun Rabbimiz Mesih Isa’y1, ebedi Kahin ve evrenin
Krali olarak seving yagiyla mesh ettin. O bize barig saglamak {izere, leke-
siz bir kurban olarak kendisini Ha¢ sunaginda feda ederek beseri kurtulus
gizemini gerceklestirmis oldu ve yaratilan her seyi kendi egemenligi altinda
diizenleyerek senin sonsuz yiiceligine ebedi ve evrensel bir krallik sundu: Bu
krallik, hakikat ve hayat kralligi; kutsallik ve lituf kralligi; adalet, sevgi ve
esenlik kralligidir.
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— That the departed may enter the presence of their Redeemer and reign
with him for ever, let us pray to the Lord.

P. Father of our Lord and King, as we pray for the peoples of this world,
give each of us the courage to stand loyally by Christ and his Church. We
ask this, through Christ our Lord.

A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. As we offer you, O Lord, the sacrifice by which the human race is reconciled
to you, we humbly pray, that your Son himself may bestow on all nations the
gifts of unity and peace. Through Christ our Lord.

A. Amen.

The Lord be with you.
. And with your spirit.

Lift up your hearts.
. We lift them up to the Lord.

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

NoE T Ry o=

For you anointed your Only Begotten Son, our Lord Jesus Christ, with the
oil of gladness as eternal Priest and King of all creation, so that, by offering
himself on the altar of the Cross as a spotless sacrifice to bring us peace,
he might accomplish the mysteries of human redemption, and, making all
created things subject to his rule, he might present to the immensity of your
majesty an eternal and universal kingdom, a kingdom of holiness and grace,
a kingdom of justice, love and peace.
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Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Yuhanna tarafindan Yazilan Mesih Isa’nin Incil’inden Sozler
18, 33-37
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana Svgiiler olsun
giinlerde Pilatus, vali konagma girdi ve Isa’y1 cagirip O'na: «Sen, Ya-
hudilerin krali misin?» diye sordu. Isa ona su cevabi verdi: «Bunu
kendiliginden mi sdyliiyorsun? Yoksa benim hakkimda bunu bagkalar1 mi
sana soOylediler?» Pilatus su karsiligi verdi: «Ben Yahudi miyim? Seni kendi
milletin ve bagkahinler bana teslim ettiler. Ne yaptin?»

Isa ona soyle dedi: «Benim kralligim bu diinyadan degildir. Kralligim bu
diinyadan olsaydi, koruyucularim Yahudilere teslim edilmemem i¢in savasir-
lardi, fakat kralligim buradan degildir.»

O zaman Pilatus O’na soyle sordu: «Demek sen kralsin éyle mi?» Isa ona
su cevabi verdi: «Dedigin gibi, ben Kral’'im. Ben hakikate taniklik etmek
icin dogdum; bunun i¢in diinyaya geldim. Hakikatten yana olan herkes sesimi
igitir.»

Dinledigimiz bu kutsal sozler icin Rab’be giikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.

Vaaz
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. With glory and eternal sovereignty, the Father has established his incar-
nate Son as King of the universe. Trusting his power and providence, we
bring our needs before him.

A. Lord, hear our prayer.

— That the Catholic Church may continue to draw people into a kingdom
not of this world, let us pray to the Lord.

— That great and powerful nations may reject arms competition and conflict
and seek true peace, let us pray to the Lord.

— That those who possess nothing in this world may inherit the richness of
Christ’s kingdom, let us pray to the Lord.

— That Christ may truly reign, not only in our hearts, but in our society;
that estranged families accept the grace of reconciliation; that young and old
be attentive to one another, let us pray to the Lord.
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Biiyiik Iman Tkrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve gorliinmeyen tim
varliklarin yaradani, her seye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmus olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile ayni 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz i¢in gokten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin istirap ¢ekerek carmiha gerildi, 6ldii, gémiildii
ve Kutsal Yazilara gore liglincii giin dirildi. Go6ge ¢ikti ve Peder’in saginda
oturmaktadir. Dirileri ve 6liileri yargilamak i¢in sanla tekrar gelecek ve onun
hiikiimdarligi son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konusmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynagi ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’ye ina-
niyorum. Giinahlarm affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Sevgili Kardeslerim, Mesih Isa’y1 evrenin Krali olarak kutladigimiz bu
glinde, Pederimiz Allah’a hep beraber dua edelim ve g6yle diyelim:
C. Rabbim, dualarimizi kabul et.

— Kilisemizin her giinkii olaylarda Kral’inin isteklerini anlayip sevgi ile ge-
rceklestirmesi i¢in Rab’be dua edelim.

— Biitiin iilkelerde Mesih Isanin kralligimin yerlesmesi ve adalet, sevgi, ba-
rigla kendisini belli etmesi i¢in Rab’be dua edelim.

— Baris ugruna aci cekenlerin Mesih Isa’nin s6z verdigi gibi goklerin hitkiim-
darligina sahip olacaklarina inanmalari i¢in Rab’be dua edelim.

— Burada toplanmis bizlerin Mesih Isa’nin kralliginin kurulmas: adina biitiin
gliclimiizle galigmamiz igin Rab’be dua edelim.
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